
Voorstel voor een besluit van de Raad betreffende de ondertekening, namens de Europese Ge-
meenschap, van een Overeenkomst in de vorm van een Memorandum van Overeenstemming
tussen de Europese Gemeenschap en de Federale Republiek Brazilië inzake regelingen op het
gebied van de markttoegang voor textiel- en kledingproducten, en inzake de goedkeuring van

de voorlopige toepassing van deze Overeenkomst

(2003/C 20 E/21)

COM(2002) 526 def. — 2002/0235(ACC)

(Door de Commissie ingediend op 25 september 2002)

TOELICHTING

In overeenstemming met de onderhandelingsrichtsnoeren van de Raad van 9 november 2000 heeft de
Commissie onderhandelingen gevoerd over een Memorandum van Overeenstemming betreffende markt-
toegang in de sector textiel en kleding met Brazilië, dat op 8 augustus 2002 werd geparafeerd.

De overeenkomst bepaalt het volgende:

— Brazilië verbint zich ertoe voor de gehele sector textielproducten en kledingartikelen geen hogere
tarieven dan de maximumpercentages aangegeven in bijlage 1 (14 % voor garens, 16-18 % voor
weefsels en 20 % voor kleding) toe te passen. Een extra heffing van 1,5 % wordt bij het voor eind
2002 geplande verstrijken ervan opgeheven (in een aanvullend proces-verbaal van overeenstemming
wordt voorzien in herinvoering van contingenten voor categorie 2A of 9 in geval van niet-nakoming
door Brazilië op uiterlijk 1 juni 2003).

— Na bevestiging, door middel van vastgestelde en gepubliceerde wetgeving die Brazilië ter beschikking
stelt van de Gemeenschap, dat de bepalingen van lid 2, punt 1, door Brazilië ten uitvoer zijn gelegd, zal
de Gemeenschap de toepassing opschorten van de kwantitatieve beperkingen die momenteel gelden
met betrekking tot de invoer van textielproducten en kledingartikelen uit Brazilië die van toepassing
zijn op categorieën 1, 2, 2A, 3, 4, 6, 9, 20, 22 en 39. Deze categorieën worden onderworpen aan een
systeem van dubbele controle (bewaking). De EU werkt bovendien, via een versterkte administratieve
samenwerking, nauw met Brazilië samen om de authenticiteit van de oorsprong van de naar Brazilië
uitgevoerde producten te garanderen.

— Beide partijen behouden het recht hun verbintenissen uit hoofde van de leden 2 en 5 op te schorten
indien de andere partij niet voldoet aan haar verplichtingen. De Europese Gemeenschap behoudt het
recht de contingentregeling opnieuw toe te passen op het niveau dat voor het desbetreffende jaar van
toepassing is, indien Brazilië niet voldoet aan een van de verplichtingen die zijn opgenomen in de
punten 2 (standstill tarieven) en 5 (niet-tarifaire belemmeringen) van deze overeenkomst. Brazilië
behoudt het recht zijn verbintenissen te schorten indien de Gemeenschap de contingenten opnieuw
toepast op een wijze die niet verenigbaar is met haar verplichtingen krachtens deze overeenkomst of
niet voldoet aan een van de verplichtingen van punt 5. De partijen komen overeen overleg te voeren
alvorens dit recht uit te oefenen.

— Beide partijen verbinden zich ertoe voor de handel in textielproducten en kledingartikelen geen non-
tarifaire belemmeringen in te voeren of toe te passen. Met deze verbintenis wordt met name de
oplossing beoogd van een door de EU-industrie aan de orde gesteld probleem in verband met het
bepalen van de douanewaarde in Brazilië.

— De partijen komen eveneens overeen alle mogelijke stappen te nemen om in het kader van de EU-
Mercosur-onderhandelingen te komen tot een spoedige afschaffing, bij de inwerkingtreding of uiterlijk
in fase 1 van het tijdschema voor de afschaffing van de industrietarieven, van de douanerechten die op
textielproducten en kledingartikelen worden toegepast.

De overeenkomst voorziet in periodiek overleg en in overleg op verzoek, met betrekking tot welke
bepaling dan ook.

De Raad wordt verzocht zijn goedkeuring te hechten aan dit voorstel voor een besluit betreffende de
ondertekening, namens de Europese Gemeenschap, van een Memorandum van Overeenstemming inzake
de markttoegang voor textielproducten tussen de Europese Gemeenschap en de Federale Republiek Brazilië
en inzake de goedkeuring van de voorlopige toepassing in afwachting van de formele sluiting van die
overeenkomst.
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DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, inzonderheid op artikel 133, in samenhang met de
eerste en tweede alinea van lid 2 van artikel 300,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Commissie heeft, namens de Europese Gemeenschap,
onderhandelingen gevoerd over een bilaterale Overeen-
komst in de vorm van een Memorandum van overeenstem-
ming betreffende de handel in textielproducten met Brazi-
lië.

(2) De Overeenkomst in de vorm van een Memorandum van
overeenstemming is geparafeerd op 8 augustus 2002.

(3) De Overeenkomst in de vorm van een Memorandum van
overeenstemming dient namens de Gemeenschap te wor-
den ondertekend.

(4) Opdat beide partijen onmiddellijk na de desbetreffende ken-
nisgevingen de voordelen van de Overeenkomst kunnen
genieten, dient deze met ingang van 16 oktober 2002 op
voorlopige basis te worden toegepast, in afwachting van de
voltooiing van de procedures voor de formele sluiting, en
op voorwaarde van wederkerigheid,

BESLUIT:

Artikel 1

Onder voorbehoud van de eventuele sluiting op een later tijd-
stip wordt de Voorzitter van de Raad gemachtigd de personen

aan te wijzen die bevoegd zijn de Overeenkomst in de vorm
van een Memorandum van overeenstemming betreffende de
handel in textielproducten met Brazilië namens de Gemeen-
schap te ondertekenen.

De tekst van de Overeenkomst is aan dit besluit gehecht.

Artikel 2

Op voorwaarde van wederkerigheid wordt de Overeenkomst in
de vorm van een Memorandum van overeenstemming met
ingang van 16 oktober 2002 voorlopig toegepast, in afwach-
ting van de voltooiing van de procedures voor de formele
sluiting.

Artikel 3

1. Overeenkomstig de procedure van artikel 17 van Ver-
ordening (EEG) nr. 3030/93 van de Raad betreffende een ge-
meenschappelijke regeling voor de invoer van bepaalde textiel-
producten uit derde landen (1) kan de Commissie de toepassing
van het systeem van dubbele controle voor bepaalde producten
wijzigen, na overleg met Brazilië krachtens punt 6 van het
Memorandum van overeenstemming.

2. De Commissie past de contingentregeling opnieuw toe
indien Brazilië niet voldoet aan de verplichtingen van de pun-
ten 2 en 5 van het Memorandum van overeenstemming over-
eenkomstig de procedure van artikel 17 van Verordening (EEG)
nr. 3030/93 van de Raad betreffende een gemeenschappelijke
regeling voor de invoer van bepaalde textielproducten uit derde
landen.
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(1) PB L 275 van 8.11.1993, zoals laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EG) nr. 391/2001 van de Raad (PB L 58 van 28.2.2001, blz. 3) en
Verordening (EG) nr. 27/2002 van de Commissie (PB L 9 van
11.1.2002, blz. 1).



MEMORANDUM VAN OVEREENSTEMMING

tussen de Europese Gemeenschap en de Federale Republiek Brazilië inzake regelingen op het
gebied van de markttoegang voor textielproducten en kledingartikelen op 8 augustus 2002 te

Brasilia geparafeerd

1. Delegaties van de Europese Gemeenschap en de Federale Republiek Brazilië kwamen op 8 augustus
2002 bijeen om verbeteringen in de toegang tot de respectieve markten van beide partijen voor
textielproducten en kledingartikelen te bespreken.

2.1. De Federale Republiek Brazilië past geen hogere tarieven toe dan die van Bijlage 1 op textielproducten
en kledingartikelen.

2.2. De Europese Gemeenschap zal de toepassing opschorten van de kwantitatieve beperkingen die mo-
menteel gelden voor de invoer van textielproducten en kledingartikelen uit Brazilië (van toepassing op
categorieën 1, 2, 2A, 3, 4, 6, 6C, 9, 20, 22 en 39).

2.3. De partijen wisselen de nodige documenten uit waaruit de uitvoering van hun verplichtingen blijkt.

3. De partijen komen overeen dat de Europese Gemeenschap het recht behoudt de contingentregeling
opnieuw toe te passen op het niveau dat voor het desbetreffende jaar van toepassing is, op de niveaus
overeenstemmend met hun bilateraal akkoord aangegeven in het kader van deze Overeenkomst
inzake textiel-en kledingprodukten (OTK) en voor een maximale periode die uiterlijk bij het verstrij-
ken van de OTK afloopt, indien Brazilië niet voldoet aan een van de verplichtingen die zijn opge-
nomen in de punten 2 en 5 van deze overeenkomst. De partijen komen overeen dat Brazilië het recht
behoudt de uitvoering van zijn verplichtingen op te schorten indien de Gemeenschap de contingenten
opnieuw toepast op een wijze die niet verenigbaar is met haar verplichtingen krachtens deze over-
eenkomst of niet voldoet aan een van de verplichtingen van punt 5. De partijen komen overeen
overleg te voeren krachtens punt 6 alvorens dit recht uit te oefenen.

4. Onverminderd punt 3 en de administratieve samenwerking waarin de op 12 september 1986 ge-
parafeerde bilaterale textielovereenkomst en de daaropvolgende wijzigingen voorzien, en teneinde
informatie uit te wisselen over de handel in textiel en kleding in het kader van de fraudebestrijding,
komen de partijen het volgende overeen:

a) de in lid 2, onder 2, opgenomen producten zijn onderworpen aan de procedures van het in de
artikelen 18 tot 24 van Bijlage III bij Verordening (EEG) nr. 3030/93 van de Raad bedoelde
systeem van dubbele controle. Het systeem van dubbele controle wordt door de Europese Ge-
meenschap ingesteld zodra zij de contingenten heeft opgeschort overeenkomstig punt 2. De
partijen komen overeen dat de in lid 2, onder 2, opgenomen producten onderworpen blijven
aan het systeem van dubbele controle dat momenteel wordt herzien, en zij kunnen wijzigingen
voorstellen na overleg overeenkomstig punt 6. De Europese Gemeenschap is het ermee eens dat
voor de producten onderworpen aan de procedures van bedoeld systeem van dubbele controle, de
toepassing van dit systeem geen handelsbeperking tot gevolg zal hebben.

b) De Europese Unie werkt nauw samen met Brazilië om ervoor te zorgen dat het bewijs van
oorsprong van de onder deze overeenkomst vallende textielproducten en kledingartikelen op
betrouwbare wijze wordt vastgesteld.

Op deze procedures zijn de bepalingen van Bijlage 2 van toepassing.

5. De partijen komen overeen geen niet-tarifaire maatregelen van de in het Proces-verbaal van over-
eenstemming bedoelde soort vast te stellen die de handel in textiel- en kledingproducten kunnen
belemmeren. In dit kader komen de partijen overeen dat geen kwantitatieve beperkingen worden
ingevoerd voor de in punt 5 bedoelde producten, tenzij de Europese Gemeenschap het recht uitoefent
om de contingentregeling overeenkomstig punt 3 opnieuw toe te passen.
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6. De partijen zijn het erover eens dat met het oog op het evenwichtig functioneren van de over-
eenkomst, die bestaat uit een pakket wederzijdse concessies die de partijen elkaar vrijelijk toestaan,
alle bepalingen van dit Memorandum van Overeenstemming volledig en getrouw moeten worden
uitgevoerd. De partijen komen dan ook overeen periodiek overleg te plegen om ervoor te zorgen dat
dit Memorandum van Overeenstemming correct ten uitvoer wordt gelegd. Daarnaast komen de
partijen overeen onmiddellijk overleg te voeren op verzoek van een van de partijen met betrekking
tot een aspect van dit Memorandum van Overeenstemming.

Indien een partij het in punt 3 omschreven recht wil uitoefenen, zal zij de andere partij schriftelijk
gegevens verstrekken omtrent de vermeende schending. Binnen 30 dagen na een dergelijke schrifte-
lijke mededeling wordt overleg gevoerd om deze schending ongedaan te maken, tenzij de partijen
anders overeenkomen. Indien de partijen niet binnen 30 dagen na de aanvang van het overleg een
passende oplossing vinden, heeft de eerste partij het recht maatregelen krachtens punt 3 te nemen.

7. De partijen komen overeen volledig samen te werken met betrekking tot alle verplichtingen in het
kader van de Wereldhandelsorganisatie of een van de organen daarvan.

8. De partijen komen overeen dat dit Memorandum van Overeenstemming geen afbreuk doet aan de
mogelijkheid van wederzijdse concessies met betrekking tot markttoegang door andere handelspart-
ners in de sector.

9. De partijen komen overeen dat dit Memorandum van Overeenstemming geen afbreuk doet aan hun
recht om een beroep te doen op het Memorandum van de WTO inzake geschillenbeslechting.

10. Alle aan dit Memorandum van Overeenstemming gehechte processen-verbaal van overeenstemming
en verklaringen maken er integraal deel van uit.

11. De partijen komen overeen dat deze overeenkomst in de vorm van een Memorandum van Over-
eenstemming in werking treedt op de eerste dag van de maand volgende op de datum waarop de
partijen elkaar ervan in kennis hebben gesteld dat de daartoe benodigde interne procedures zijn
voltooid. In afwachting daarvan wordt zij voorlopig toegepast, op voorwaarde van wederkerigheid.
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BIJLAGE 1

Maximum door Brazilië toe te passen invoerrechten

GS zescijfercode/
Braziliaans tarief Omschrijving product Braziliaanse nomenclatuur Maximum

invoerrechten Aanvullende belasting

(1) (2) (3) (4)

5004 00 14,0 % 1,5 %

5005 00 14,0 % 1,5 %

5006 00 16,0 % 1,5 %

5007 10 18,0 % 1,5 %

5007 20 18,0 % 1,5 %

5007 90 18,0 % 1,5 %

5104 00 6,0 % 1,5 %

5105 10 10,0 % 1,5 %

5105 21 10,0 % 1,5 %

5105 29 10,0 % 1,5 %

5105 31 10,0 % 1,5 %

5105 39 10,0 % 1,5 %

5105 40 10,0 % 1,5 %

5106 10 14,0 % 1,5 %

5106 20 14,0 % 1,5 %

5107 10 14,0 % 1,5 %

5107 20 14,0 % 1,5 %

5108 10 14,0 % 1,5 %

5108 20 14,0 % 1,5 %

5109 10 16,0 % 1,5 %

5109 90 16,0 % 1,5 %

5110 00 14,0 % 1,5 %

5111 11 18,0 % 1,5 %

5111 19 18,0 % 1,5 %

5111 20 18,0 % 1,5 %

5111 30 10 Weefsels van gekaarde wol of van gekaard fijn haar, andere dan die welke 85
of meer gewichtspercenten wol of fijn haar bevatten, en andere dan die welke
enkel of hoofdzakelijk met synthetische of kunstmatige filamenten zijn ge-
mengd, met inslag van wol, vervilt, enkel gemengd met synthetische vezels
en ketting enkel van synthetische katoen met een gewicht van 600 g/m2 of
meer, geschikt voor de vervaardiging van tennisballen

2,0 % 1,5 %

5111 30 90 Weefsels van gekaarde wol of van gekaard fijn haar, enkel of hoofdzakelijk
gemengd met synthetische of kunstmatige stapelvezels, andere dan die welke
85 of meer gewichtspercenten wol of fijn haar bevatten, en andere dan die
welke enkel of hoofdzakelijk met synthetische of kunstmatige filamenten zijn
gemengd, andere dan die met inslag van wol, vervilt, enkel gemengd met
synthetische vezels en ketting enkel van synthetische katoen met een gewicht
van 600 g/m2 of meer, geschikt voor de vervaardiging van tennisballen

18,0 % 1,5 %

5111 90 18,0 % 1,5 %

5112 11 18,0 % 1,5 %

5112 19 18,0 % 1,5 %

5112 20 18,0 % 1,5 %

5112 30 18,0 % 1,5 %

5112 90 18,0 % 1,5 %
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(1) (2) (3) (4)

5113 00 18,0 % 1,5 %

5204 11 14,0 % 1,5 %

5204 19 14,0 % 1,5 %

5204 20 16,0 % 1,5 %

5205 11 14,0 % 1,5 %

5205 12 14,0 % 1,5 %

5205 13 14,0 % 1,5 %

5205 14 14,0 % 1,5 %

5205 15 14,0 % 1,5 %

5205 21 14,0 % 1,5 %

5205 22 14,0 % 1,5 %

5205 23 14,0 % 1,5 %

5205 24 14,0 % 1,5 %

5205 26 14,0 % 1,5 %

5205 27 14,0 % 1,5 %

5205 28 14,0 % 1,5 %

5205 31 14,0 % 1,5 %

5205 32 14,0 % 1,5 %

5205 33 14,0 % 1,5 %

5205 34 14,0 % 1,5 %

5205 35 14,0 % 1,5 %

5205 41 14,0 % 1,5 %

5205 42 14,0 % 1,5 %

5205 43 14,0 % 1,5 %

5205 44 14,0 % 1,5 %

5205 46 14,0 % 1,5 %

5205 47 14,0 % 1,5 %

5205 48 14,0 % 1,5 %

5206 11 14,0 % 1,5 %

5206 12 14,0 % 1,5 %

5206 13 14,0 % 1,5 %

5206 14 14,0 % 1,5 %

5206 15 14,0 % 1,5 %

5206 21 14,0 % 1,5 %

5206 22 14,0 % 1,5 %

5206 23 14,0 % 1,5 %

5206 24 14,0 % 1,5 %

5206 25 14,0 % 1,5 %

5206 31 14,0 % 1,5 %

5206 32 14,0 % 1,5 %

5206 33 14,0 % 1,5 %

5206 34 14,0 % 1,5 %

5206 35 14,0 % 1,5 %

5206 41 14,0 % 1,5 %

5206 42 14,0 % 1,5 %
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(1) (2) (3) (4)

5206 43 14,0 % 1,5 %

5206 44 14,0 % 1,5 %

5206 45 14,0 % 1,5 %

5207 10 16,0 % 1,5 %

5207 90 16,0 % 1,5 %

5208 11 18,0 % 1,5 %

5208 12 18,0 % 1,5 %

5208 13 18,0 % 1,5 %

5208 19 18,0 % 1,5 %

5208 21 18,0 % 1,5 %

5208 22 18,0 % 1,5 %

5208 23 18,0 % 1,5 %

5208 29 18,0 % 1,5 %

5208 31 18,0 % 1,5 %

5208 32 18,0 % 1,5 %

5208 33 18,0 % 1,5 %

5208 39 18,0 % 1,5 %

5208 41 18,0 % 1,5 %

5208 42 18,0 % 1,5 %

5208 43 18,0 % 1,5 %

5208 49 18,0 % 1,5 %

5208 51 18,0 % 1,5 %

5208 52 18,0 % 1,5 %

5208 53 18,0 % 1,5 %

5208 59 18,0 % 1,5 %

5209 11 18,0 % 1,5 %

5209 12 18,0 % 1,5 %

5209 19 18,0 % 1,5 %

5209 21 18,0 % 1,5 %

5209 22 18,0 % 1,5 %

5209 29 18,0 % 1,5 %

5209 31 18,0 % 1,5 %

5209 32 18,0 % 1,5 %

5209 39 18,0 % 1,5 %

5209 41 18,0 % 1,5 %

5209 42 18,0 % 1,5 %

5209 43 18,0 % 1,5 %

5209 49 18,0 % 1,5 %

5209 51 18,0 % 1,5 %

5209 52 18,0 % 1,5 %

5209 59 18,0 % 1,5 %

5210 11 18,0 % 1,5 %

5210 12 18,0 % 1,5 %

5210 19 18,0 % 1,5 %

5210 21 18,0 % 1,5 %
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(1) (2) (3) (4)

5210 22 18,0 % 1,5 %

5210 29 18,0 % 1,5 %

5210 31 18,0 % 1,5 %

5210 32 18,0 % 1,5 %

5210 39 18,0 % 1,5 %

5210 41 18,0 % 1,5 %

5210 42 18,0 % 1,5 %

5210 49 18,0 % 1,5 %

5210 51 18,0 % 1,5 %

5210 52 18,0 % 1,5 %

5210 59 18,0 % 1,5 %

5211 11 18,0 % 1,5 %

5211 12 18,0 % 1,5 %

5211 19 18,0 % 1,5 %

5211 21 18,0 % 1,5 %

5211 22 18,0 % 1,5 %

5211 29 18,0 % 1,5 %

5211 31 18,0 % 1,5 %

5211 32 18,0 % 1,5 %

5211 39 18,0 % 1,5 %

5211 41 18,0 % 1,5 %

5211 42 18,0 % 1,5 %

5211 43 18,0 % 1,5 %

5211 49 18,0 % 1,5 %

5211 51 18,0 % 1,5 %

5211 52 18,0 % 1,5 %

5211 59 18,0 % 1,5 %

5212 11 18,0 % 1,5 %

5212 12 18,0 % 1,5 %

5212 13 18,0 % 1,5 %

5212 14 18,0 % 1,5 %

5212 15 18,0 % 1,5 %

5212 21 18,0 % 1,5 %

5212 22 18,0 % 1,5 %

5212 23 18,0 % 1,5 %

5212 24 18,0 % 1,5 %

5212 25 18,0 % 1,5 %

5303 10 8,0 % 1,5 %

5303 90 8,0 % 1,5 %

5304 10 6,0 % 1,5 %

5304 90 6,0 % 1,5 %

5305 11 6,0 % 1,5 %

5305 19 6,0 % 1,5 %

5305 21 6,0 % 1,5 %

5305 29 6,0 % 1,5 %
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(1) (2) (3) (4)

5305 90 6,0 % 1,5 %

5306 10 14,0 % 1,5 %

5306 20 14,0 % 1,5 %

5307 10 14,0 % 1,5 %

5307 20 14,0 % 1,5 %

5308 10 14,0 % 1,5 %

5308 20 14,0 % 1,5 %

5308 90 14,0 % 1,5 %

5309 11 18,0 % 1,5 %

5309 19 18,0 % 1,5 %

5309 21 18,0 % 1,5 %

5309 29 18,0 % 1,5 %

5310 10 10 Weefsels van zaklinnen van jute, ongebleekt 14,0 % 1,5 %

5310 10 90 Weefsels van bastvezels bedoeld bij post 5303, andere dan die van zaklinnen
van jute, ongebleekt

16,0 % 1,5 %

5310 90 16,0 % 1,5 %

5311 00 18,0 % 1,5 %

5401 10 11 Naaigarens van polyester filamenten, niet opgemaakt voor de verkoop in het
klein

16,0 % 1,5 %

5401 10 12 Naaigarens van polyester filamenten, opgemaakt voor de verkoop in het klein 18,0 % 1,5 %

5401 10 90 Naaigarens van synthetische filamenten, andere dan die van polyester, ook
indien opgemaakt voor de verkoop in het klein

16,0 % 1,5 %

5401 20 11 Naaigarens van viscoserayon- filamenten met een hoge sterktegraad, niet opge-
maakt voor de verkoop in het klein

16,0 % 1,5 %

5401 20 12 Naaigarens van viscoserayon- filamenten met een hoge sterktegraad, opge-
maakt voor de verkoop in het klein

18,0 % 1,5 %

5401 20 90 Naaigarens van kunstmatige filamenten, andere dan die van viscoserayon met
een hoge sterktegraad, ook indien opgemaakt voor de verkoop in het klein

16,0 % 1,5 %

5402 10 10 Synthetische filamentgarens (andere dan naaigarens), niet opgemaakt voor de
verkoop in het klein, synthetische monofilamenten van minder dan 67 decitex
daaronder begrepen, van garen met een hoge sterktegraad van nylon (alifatisch
polyamide)

16,0 % 1,5 %

5402 10 20 Synthetische filamentgarens (andere dan naaigarens), niet opgemaakt voor de
verkoop in het klein, synthetische monofilamenten van minder dan 67 decitex
daaronder begrepen, van aramiden (aromatisch polyamide) met een grote
sterkte, andere dan die van nylon (alifatisch polyamide)

2,0 % 1,5 %

5402 10 90 Synthetische filamentgarens (andere dan naaigarens), niet opgemaakt voor de
verkoop in het klein, synthetische monofilamenten van minder dan 67 decitex
daaronder begrepen, van aramiden (aromatisch polyamide) met een grote
sterkte, andere dan die van nylon (alifatisch polyamide) of aramide (aromatisch
polyamide)

16,0 % 1,5 %

5402 20 16,0 % 1,5 %

5402 31 16,0 % 1,5 %

5402 32 16,0 % 1,5 %

5402 33 16,0 % 1,5 %

5402 39 16,0 % 1,5 %

5402 41 10 Synthetische filamentgarens (andere dan naaigarens), niet opgemaakt voor de
verkoop in het klein, synthetische monofilamenten van minder dan 67 decitex
daaronder begrepen, eendraads, niet getwist of met een twist van niet meer dan
50 toeren per meter, van nylon (alifatisch polyamide), andere dan garens met
een hoge sterktegraad en andere dan getextureerde garens

16,0 % 1,5 %
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5402 41 20 Synthetische filamentgarens (andere dan naaigarens), niet opgemaakt voor de
verkoop in het klein, synthetische monofilamenten van minder dan 67 decitex
daaronder begrepen, eendraads, niet getwist of met een twist van niet meer dan
50 toeren periode meter, van aramiden (aromatisch polyamide) andere dan van
nylon (alifatisch polyamide), andere dan garens met een hoge sterktegraad en
andere dan getextureerde garens

2,0 % 1,5 %

5402 41 90 Synthetische filamentgarens (andere dan naaigarens), niet opgemaakt voor de
verkoop in het klein, synthetische monofilamenten van minder dan 67 decitex
daaronder begrepen, eendraads, niet getwist of met een twist van niet meer dan
50 toeren per meter, van polyamiden andere dan nylon of aramide, andere dan
garens met een hoge sterktegraad en andere dan getextureerde garens

16,0 % 1,5 %

5402 42 16,0 % 1,5 %

5402 43 16,0 % 1,5 %

5402 49 16,0 % 1,5 %

5402 51 10 Synthetische filamentgarens (andere dan naaigarens), niet opgemaakt voor de
verkoop in het klein, synthetische monofilamenten van minder dan 67 decitex
daaronder begrepen, andere garens, eendraads, met een twist van niet meer
dan 50 toeren per meter, van aramide (aromatisch polyamide), andere dan
garens met een hoge sterktegraad en andere dan getextureerde garens

2,0 % 1,5 %

5402 51 90 Synthetische filamentgarens (andere dan naaigarens), niet opgemaakt voor de
verkoop in het klein, synthetische monofilamenten van minder dan 67 decitex
daaronder begrepen, eendraads, met een twist van meer dan 50 toeren per
meter, van polyamiden andere dan aramide (aromatisch polyamide), andere
dan garens met een hoge sterktegraad en andere dan getextureerde garens

16,0 % 1,5 %

5402 52 16,0 % 1,5 %

5402 59 16,0 % 1,5 %

5402 61 10 Synthetische filamentgarens (andere dan naaigarens), niet opgemaakt voor de
verkoop in het klein, synthetische monofilamenten van minder dan 67 decitex
daaronder begrepen, getwijnd of gekabeld, andere dan garen met een hoge
sterktegraad en andere dan getextureerde garens, van aramide (aromatisch
polyamide)

2,0 % 1,5 %

5402 61 90 Synthetische filamentgarens (andere dan naaigarens), niet opgemaakt voor de
verkoop in het klein, synthetische monofilamenten van minder dan 67 decitex
daaronder begrepen, getwijnd of gekabeld, andere dan garen met een hoge
sterktegraad en andere dan getextureerde garens, van polyamiden andere dan
aramide (aromatisch polyamide)

16,0 % 1,5 %

5402 62 16,0 % 1,5 %

5402 69 16,0 % 1,5 %

5403 10 16,0 % 1,5 %

5403 20 16,0 % 1,5 %

5403 31 16,0 % 1,5 %

5403 32 16,0 % 1,5 %

5403 33 16,0 % 1,5 %

5403 39 16,0 % 1,5 %

5403 41 16,0 % 1,5 %

5403 42 16,0 % 1,5 %

5403 49 16,0 % 1,5 %

5404 10 11 Synthetische monofilamenten van 67 decitex of meer en waarvan de grootste
afmeting van de dwarsdoorsnede niet meer bedraagt dan 1 mm, kunstmatige
catgut, absorberend

2,0 % 1,5 %

5404 10 19 Synthetische monofilamenten van 67 decitex of meer en waarvan de grootste
afmeting van de dwarsdoorsnede niet meer bedraagt dan 1 mm, kunstmatige
catgut, niet absorberend

16,0 % 1,5 %

5404 10 90 Synthetische monofilamenten van 67 decitex of meer en waarvan de grootste
afmeting van de dwarsdoorsnede niet meer bedraagt dan 1 mm, andere dan
kunstmatige catgut

16,0 % 1,5 %

5404 90 16,0 % 1,5 %

5405 00 12,0 % 1,5 %

5406 10 18,0 % 1,5 %
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5406 20 18,0 % 1,5 %

5407 10 11 Weefsels van synthetische filamentgarens, weefsels vervaardigd van producten
bedoeld bij post 5404 daaronder begrepen, weefsels vervaardigd van garens
met een hoge sterktegraad van aramide (aromatisch polyamide), geen rubber-
garen bevattend

2,0 % 1,5 %

5407 10 19 Weefsels van synthetische filamentgarens, weefsels vervaardigd van producten
bedoeld bij post 5404 daaronder begrepen, weefsels vervaardigd van garens
met een hoge sterktegraad van polyamiden andere dan aramide, of van garens
met een hoge sterktegraad van polyesters, geen rubbergaren bevattend

18,0 % 1,5 %

5407 10 21 Weefsels van synthetische filamentgarens, weefsels vervaardigd van producten
bedoeld bij post 5404 daaronder begrepen, vervaardigd van garens met een
hoge sterktegraad van aramide (aromatisch polyamide), rubbergaren bevattend

2,0 % 1,5 %

5407 10 29 Weefsels van synthetische filamentgarens, weefsels vervaardigd van producten
bedoeld bij post 5404 daaronder begrepen, vervaardigd van garens met een
hoge sterktegraad van polyamiden andere dan van aramide (aromatisch poly-
amide) of van polyesters, rubbergaren bevattend

18,0 % 1,5 %

5407 20 18,0 % 1,5 %

5407 30 18,0 % 1,5 %

5407 41 18,0 % 1,5 %

5407 42 18,0 % 1,5 %

5407 43 18,0 % 1,5 %

5407 44 18,0 % 1,5 %

5407 51 18,0 % 1,5 %

5407 52 18,0 % 1,5 %

5407 53 18,0 % 1,5 %

5407 54 18,0 % 1,5 %

5407 61 18,0 % 1,5 %

5407 69 18,0 % 1,5 %

5407 71 18,0 % 1,5 %

5407 72 18,0 % 1,5 %

5407 73 18,0 % 1,5 %

5407 74 18,0 % 1,5 %

5407 81 18,0 % 1,5 %

5407 82 18,0 % 1,5 %

5407 83 18,0 % 1,5 %

5407 84 18,0 % 1,5 %

5407 91 18,0 % 1,5 %

5407 92 18,0 % 1,5 %

5407 93 18,0 % 1,5 %

5407 94 18,0 % 1,5 %

5408 10 18,0 % 1,5 %

5408 21 18,0 % 1,5 %

5408 22 18,0 % 1,5 %

5408 23 18,0 % 1,5 %

5408 24 18,0 % 1,5 %

5408 31 18,0 % 1,5 %

5408 32 18,0 % 1,5 %

5408 33 18,0 % 1,5 %

5408 34 18,0 % 1,5 %
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5501 10 16,0 % 1,5 %

5501 20 16,0 % 1,5 %

5501 30 16,0 % 1,5 %

5501 90 16,0 % 1,5 %

5502 00 10 Kabel van kunstmatige filamenten, van cellulose-acetaat 12,0 % 1,5 %

5502 00 20 Kabel van kunstmatige filamenten, van viscoserayon 2,0 % 1,5 %

5502 00 90 Kabel van kunstmatige filamenten, andere dan van cellulose-acetaat en andere
dan van viscoserayon

12,0 % 1,5 %

5503 10 10 Synthetische stapelvezels, niet gekaard, niet gekamd, noch op andere wijze
bewerkt met het oog op het spinnen, van aramide (aromatisch polyamide)

2,0 % 1,5 %

5503 10 91 Synthetische stapelvezels, niet gekaard, niet gekamd, noch op andere wijze
bewerkt met het oog op het spinnen, van andere polyamiden dan aramide,
bicomponent-vezels, versmolten op verschillende plaatsen

2,0 % 1,5 %

5503 10 99 Synthetische stapelvezels, niet gekaard, niet gekamd, noch op andere wijze
bewerkt met het oog op het spinnen, van andere polyamiden dan aramide,
andere dan bicomponent-vezels versmolten op verschillende plaatsen

16,0 % 1,5 %

5503 20 16,0 % 1,5 %

5503 30 16,0 % 1,5 %

5503 40 16,0 % 1,5 %

5503 90 10 Synthetische stapelvezels, niet gekaard, niet gekamd, noch op andere wijze
bewerkt met het oog op het spinnen, bicomponent-vezels, versmolten op
verschillende plaatsen, andere dan van polyamiden, polyesters, acryl, modacryl
of polypropyleen

2,0 % 1,5 %

5503 90 90 Synthetische stapelvezels, niet gekaard, niet gekamd, noch op andere wijze
bewerkt met het oog op het spinnen, andere dan bicomponent-vezels, ver-
smolten op verschillende plaatsen, andere dan van polyamiden, polyesters,
acryl, modacryl of polypropyleen

16,0 % 1,5 %

5504 10 12,0 % 1,5 %

5504 90 10 Synthetische stapelvezels, niet gekaard, niet gekamd, noch op andere wijze
bewerkt met het oog op het spinnen, cellulosehoudend, verkregen door ex-
trusie met N-methyl-morfoline-oxide

2,0 % 1,5 %

5504 90 90 Synthetische stapelvezels, niet gekaard, niet gekamd, noch op andere wijze
bewerkt met het oog op het spinnen, andere dan van viscoserayon en andere
dan cellulosehoudend stapelvezels, verkregen door extrusie met N-methyl-mor-
foline-oxide

12,0 % 1,5 %

5505 10 16,0 % 1,5 %

5505 20 12,0 % 1,5 %

5506 10 16,0 % 1,5 %

5506 20 16,0 % 1,5 %

5506 30 16,0 % 1,5 %

5506 90 16,0 % 1,5 %

5507 00 12,0 % 1,5 %

5508 10 16,0 % 1,5 %

5508 20 12,0 % 1,5 %

5509 11 16,0 % 1,5 %

5509 12 10 Garens van synthetische stapelvezels (andere dan naaigarens), niet opgemaakt
voor de verkoop in het klein, bevattende 85 of meer gewichtspercenten sta-
pelvezels van aramide (aromatisch polyamide), getwijnd of gekabeld

2,0 % 1,5 %

5509 12 90 Garens van synthetische stapelvezels (andere dan naaigarens), niet opgemaakt
voor de verkoop in het klein, bevattende 85 of meer gewichtspercenten sta-
pelvezels van polyamiden, andere dan van aramide, getwijnd of gekabeld

16,0 % 1,5 %

5509 21 16,0 % 1,5 %

5509 22 16,0 % 1,5 %
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5509 31 16,0 % 1,5 %

5509 32 16,0 % 1,5 %

5509 41 16,0 % 1,5 %

5509 42 16,0 % 1,5 %

5509 51 16,0 % 1,5 %

5509 52 16,0 % 1,5 %

5509 53 16,0 % 1,5 %

5509 59 16,0 % 1,5 %

5509 61 16,0 % 1,5 %

5509 62 16,0 % 1,5 %

5509 69 16,0 % 1,5 %

5509 91 16,0 % 1,5 %

5509 92 16,0 % 1,5 %

5509 99 16,0 % 1,5 %

5510 11 16,0 % 1,5 %

5510 12 16,0 % 1,5 %

5510 20 16,0 % 1,5 %

5510 30 16,0 % 1,5 %

5510 90 16,0 % 1,5 %

5511 10 18,0 % 1,5 %

5511 20 18,0 % 1,5 %

5511 30 18,0 % 1,5 %

5512 11 18,0 % 1,5 %

5512 19 18,0 % 1,5 %

5512 21 18,0 % 1,5 %

5512 29 18,0 % 1,5 %

5512 91 10 Weefsels van synthetische stapelvezels, bevattende 85 of meer gewichtspercen-
ten stapelvezels van aramiden, gebleekt of ongebleekt

2,0 % 1,5 %

5512 91 90 Weefsels van synthetische stapelvezels, andere dan weefsels bevattende 85 of
meer gewichtspercenten stapelvezels van polyester, acryl, modacryl of aramide,
gebleekt of ongebleekt

18,0 % 1,5 %

5512 99 10 Weefsels van synthetische stapelvezels, bevattende 85 of meer gewichtspercen-
ten stapelvezels van aramiden, andere dan gebleekt of ongebleekt

2,0 % 1,5 %

5512 99 90 Weefsels van synthetische stapelvezels, andere dan die welke bevatten 85 of
meer gewichtspercenten stapelvezels van polyester, acryl, modacryl, of aramide,
andere dan gebleekt of ongebleekt

18,0 % 1,5 %

5513 11 18,0 % 1,5 %

5513 12 18,0 % 1,5 %

5513 13 18,0 % 1,5 %

5513 19 18,0 % 1,5 %

5513 21 18,0 % 1,5 %

5513 22 18,0 % 1,5 %

5513 23 18,0 % 1,5 %

5513 29 18,0 % 1,5 %

5513 31 18,0 % 1,5 %
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5513 32 18,0 % 1,5 %

5513 33 18,0 % 1,5 %

5513 39 18,0 % 1,5 %

5513 41 18,0 % 1,5 %

5513 42 18,0 % 1,5 %

5513 43 18,0 % 1,5 %

5513 49 18,0 % 1,5 %

5514 11 18,0 % 1,5 %

5514 12 18,0 % 1,5 %

5514 13 18,0 % 1,5 %

5514 19 18,0 % 1,5 %

5514 21 18,0 % 1,5 %

5514 22 18,0 % 1,5 %

5514 23 18,0 % 1,5 %

5514 29 18,0 % 1,5 %

5514 31 18,0 % 1,5 %

5514 32 18,0 % 1,5 %

5514 33 18,0 % 1,5 %

5514 39 18,0 % 1,5 %

5514 41 18,0 % 1,5 %

5514 42 18,0 % 1,5 %

5514 43 18,0 % 1,5 %

5514 49 18,0 % 1,5 %

5515 11 18,0 % 1,5 %

5515 12 18,0 % 1,5 %

5515 13 18,0 % 1,5 %

5515 19 18,0 % 1,5 %

5515 21 18,0 % 1,5 %

5515 22 18,0 % 1,5 %

5515 29 18,0 % 1,5 %

5515 91 18,0 % 1,5 %

5515 92 18,0 % 1,5 %

5515 99 18,0 % 1,5 %

5516 11 18,0 % 1,5 %

5516 12 18,0 % 1,5 %

5516 13 18,0 % 1,5 %

5516 14 18,0 % 1,5 %

5516 21 18,0 % 1,5 %

5516 22 18,0 % 1,5 %

5516 23 18,0 % 1,5 %

5516 24 18,0 % 1,5 %

5516 31 18,0 % 1,5 %

5516 32 18,0 % 1,5 %

5516 33 18,0 % 1,5 %

5516 34 18,0 % 1,5 %
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5516 41 18,0 % 1,5 %

5516 42 18,0 % 1,5 %

5516 43 18,0 % 1,5 %

5516 44 18,0 % 1,5 %

5516 91 18,0 % 1,5 %

5516 92 18,0 % 1,5 %

5516 93 18,0 % 1,5 %

5516 94 18,0 % 1,5 %

5601 10 18,0 % 1,5 %

5601 21 18,0 % 1,5 %

5601 22 11 Watten van textielstof, van aramide (aromatisch polyamide) 2,0 % 1,5 %

5601 22 19 Watten van textielstof, van synthetische of van kunstmatige vezels andere dan
aramide (aromatisch polyamide)

18,0 % 1,5 %

5601 22 91 Cilinders voor sigarettenfilters van synthetische of van kunstmatige vezels 18,0 % 1,5 %

5601 22 99 Artikelen van watten, andere dan cilinders voor sigarettenfilters van syntheti-
sche of van kunstmatige vezels

18,0 % 1,5 %

5601 29 18,0 % 1,5 %

5601 30 10 Textielvezels met een lengte van niet meer dan 5 mm (scheerhaar), noppen
van textielstof, van aramide (aromatisch polyamide)

2,0 % 1,5 %

5601 30 90 Textielvezels met een lengte van niet meer dan 5 mm (scheerhaar), noppen
van textielstof, andere dan die van aramide (aromatisch polyamide)

18,0 % 1,5 %

5602 10 18,0 % 1,5 %

5602 21 18,0 % 1,5 %

5602 29 18,0 % 1,5 %

5602 90 18,0 % 1,5 %

5603 11 10 Gebonden textielvlies, ook indien geïmpregneerd, bekleed, bedekt of met inla-
gen, met een gewicht van niet meer dan 25 g/m2, van aramide (aromatisch
polyamide)

2,0 % 1,5 %

5603 11 90 Gebonden textielvlies, ook indien geïmpregneerd, bekleed, bedekt of met inla-
gen, van synthetische of kunstmatige filamenten andere dan die van aramide
(aromatisch polyamide), met een gewicht van niet meer dan 25 g/m2

18,0 % 1,5 %

5603 12 10 Gebonden textielvlies, ook indien geïmpregneerd, bekleed, bedekt of met inla-
gen, met een gewicht van meer dan 25 doch niet meer dan 70 g/m2, van
polyethyleen-hoge dichtheid

18,0 % 1,5 %

5603 12 20 Gebonden textielvlies, ook indien geïmpregneerd, bekleed, bedekt of met inla-
gen, met een gewicht van meer dan 25 doch niet meer dan 70 g/m2, van
aramide (aromatisch polyamide)

2,0 % 1,5 %

5603 12 90 Gebonden textielvlies, ook indien geïmpregneerd, bekleed, bedekt of met inla-
gen, van synthetische of kunstmatige filamenten andere dan van polyethyleen-
hoge dichtheid of aramide (aromatisch polyamide), met een gewicht van meer
dan 25 doch niet meer dan 70 g/m2

18,0 % 1,5 %

5603 13 10 Gebonden textielvlies, ook indien geïmpregneerd, bekleed, bedekt of met inla-
gen, met een gewicht van meer dan 70 doch niet meer dan 150 g/m2, van
polyethyleen-hoge dichtheid

18,0 % 1,5 %

5603 13 20 Gebonden textielvlies, ook indien geïmpregneerd, bekleed, bedekt of met inla-
gen, met een gewicht van meer dan 70 doch niet meer dan 150 g/m2, van
aramide (aromatisch polyamide)

2,0 % 1,5 %

5603 13 90 Gebonden textielvlies, ook indien geïmpregneerd, bekleed, bedekt of met inla-
gen, van synthetische of kunstmatige filamenten andere dan van polyethyleen-
hoge dichtheid of aramide (aromatisch polyamide), met een gewicht van meer
dan 70 doch niet meer dan 150 g/m2

18,0 % 1,5 %
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5603 14 10 Gebonden textielvlies, ook indien geïmpregneerd, bekleed, bedekt of met inla-
gen, met een gewicht van meer dan 150 g/m2, van aramide (aromatisch poly-
amide)

2,0 % 1,5 %

5603 14 90 Gebonden textielvlies, ook indien geïmpregneerd, bekleed, bedekt of met inla-
gen, van synthetische of kunstmatige filamenten andere dan van aramide (aro-
matisch polyamide), met een gewicht van meer dan 150 g/m2

18,0 % 1,5 %

5603 91 18,0 % 1,5 %

5603 92 18,0 % 1,5 %

5603 93 18,0 % 1,5 %

5603 94 18,0 % 1,5 %

5604 10 18,0 % 1,5 %

5604 20 18,0 % 1,5 %

5604 90 10 Textielgarens, alsmede strippen en artikelen van dergelijke vorm bedoeld bij
post 5404 of 5405, geïmpregneerd, bekleed, bedekt of ommanteld met rubber
of met kunststof, imitatie-catgut gemaakt van zijdegaren

2,0 % 1,5 %

5604 90 90 Textielgarens, alsmede strippen en artikelen van dergelijke vorm bedoeld bij
post 5404 of 5405, geïmpregneerd, bekleed, bedekt of ommanteld met rubber
of met kunststof, andere dan garens met een hoge sterktegraad van polyesters,
polyamiden of viscoserayon, geïmpregneerd of bekleed, andere dan imitatie-
catgut gemaakt van zijdegaren

18,0 % 1,5 %

5605 00 18,0 % 1,5 %

5606 00 18,0 % 1,5 %

5607 10 11 Bindgaren, touw en kabel, al dan niet gevlochten, ook indien geïmpregneerd,
bekleed, bedekt of ommanteld met rubber of met kunststof, van jute, minder
dan 0,75 Nm per enkelvoudig garen

2,0 % 1,5 %

5607 10 19 Bindgaren, touw en kabel, al dan niet gevlochten, ook indien geïmpregneerd,
bekleed, bedekt of ommanteld met rubber of met kunststof, van jute, andere
dan die van minder dan 0,75 Nm per enkelvoudig garen

18,0 % 1,5 %

5607 10 90 Bindgaren, touw en kabel, al dan niet gevlochten, ook indien geïmpregneerd,
bekleed, bedekt of ommanteld met rubber of met kunststof, van bastvezels
bedoeld bij post 5303 andere dan van jute

18,0 % 1,5 %

5607 21 18,0 % 1,5 %

5607 29 18,0 % 1,5 %

5607 41 18,0 % 1,5 %

5607 49 18,0 % 1,5 %

5607 50 18,0 % 1,5 %

5607 90 18,0 % 1,5 %

5608 11 18,0 % 1,5 %

5608 19 18,0 % 1,5 %

5608 90 18,0 % 1,5 %

5609 00 18,0 % 1,5 %

5701 10 20,0 % 1,5 %

5701 90 20,0 % 1,5 %

5702 10 20,0 % 1,5 %

5702 20 20,0 % 1,5 %

5702 31 20,0 % 1,5 %

5702 32 20,0 % 1,5 %

5702 39 20,0 % 1,5 %

5702 41 20,0 % 1,5 %

5702 42 20,0 % 1,5 %

5702 49 20,0 % 1,5 %

NL28.1.2003 Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen C 20 E/231



(1) (2) (3) (4)

5702 51 20,0 % 1,5 %

5702 52 20,0 % 1,5 %

5702 59 20,0 % 1,5 %

5702 91 20,0 % 1,5 %

5702 92 20,0 % 1,5 %

5702 99 20,0 % 1,5 %

5703 10 20,0 % 1,5 %

5703 20 20,0 % 1,5 %

5703 30 20,0 % 1,5 %

5703 90 20,0 % 1,5 %

5704 10 20,0 % 1,5 %

5704 90 20,0 % 1,5 %

5705 00 20,0 % 1,5 %

5801 10 18,0 % 1,5 %

5801 21 18,0 % 1,5 %

5801 22 18,0 % 1,5 %

5801 23 18,0 % 1,5 %

5801 24 18,0 % 1,5 %

5801 25 18,0 % 1,5 %

5801 26 18,0 % 1,5 %

5801 31 18,0 % 1,5 %

5801 32 18,0 % 1,5 %

5801 33 18,0 % 1,5 %

5801 34 18,0 % 1,5 %

5801 35 18,0 % 1,5 %

5801 36 18,0 % 1,5 %

5801 90 18,0 % 1,5 %

5802 11 18,0 % 1,5 %

5802 19 18,0 % 1,5 %

5802 20 18,0 % 1,5 %

5802 30 18,0 % 1,5 %

5803 10 18,0 % 1,5 %

5803 90 18,0 % 1,5 %

5804 10 18,0 % 1,5 %

5804 21 18,0 % 1,5 %

5804 29 18,0 % 1,5 %

5804 30 18,0 % 1,5 %

5805 00 18,0 % 1,5 %

5806 10 18,0 % 1,5 %

5806 20 18,0 % 1,5 %

5806 31 18,0 % 1,5 %

5806 32 18,0 % 1,5 %

5806 39 18,0 % 1,5 %

5806 40 18,0 % 1,5 %

5807 10 18,0 % 1,5 %
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5807 90 18,0 % 1,5 %

5808 10 18,0 % 1,5 %

5808 90 18,0 % 1,5 %

5809 00 18,0 % 1,5 %

5810 10 18,0 % 1,5 %

5810 91 18,0 % 1,5 %

5810 92 18,0 % 1,5 %

5810 99 18,0 % 1,5 %

5811 00 18,0 % 1,5 %

5901 10 16,0 % 1,5 %

5901 90 16,0 % 1,5 %

5902 10 10 Bandenkoordweefsel („tyre cord fabric”) van garens met een hoge sterktegraad
van nylon of van andere polyamiden, geïmpregneerd, bekleed of bedekt met
rubber

16,0 % 1,5 %

5902 10 90 Bandenkoordweefsel („tyre cord fabric”) van garens met een hoge sterktegraad
van nylon of van andere polyamiden, andere dan geïmpregneerd, bekleed of
bedekt met rubber

14,0 % 1,5 %

5902 20 16,0 % 1,5 %

5902 90 14,0 % 1,5 %

5903 10 16,0 % 1,5 %

5903 20 16,0 % 1,5 %

5903 90 16,0 % 1,5 %

5904 10 16,0 % 1,5 %

5904 90 16,0 % 1,5 %

5905 00 16,0 % 1,5 %

5906 10 16,0 % 1,5 %

5906 91 16,0 % 1,5 %

5906 99 16,0 % 1,5 %

5907 00 16,0 % 1,5 %

5908 00 16,0 % 1,5 %

5909 00 16,0 % 1,5 %

5910 00 16,0 % 1,5 %

5911 10 16,0 % 1,5 %

5911 20 16,0 % 1,5 %

5911 31 16,0 % 1,5 %

5911 32 16,0 % 1,5 %

5911 40 16,0 % 1,5 %

5911 90 16,0 % 1,5 %

6001 10 18,0 % 1,5 %

6001 21 18,0 % 1,5 %

6001 22 18,0 % 1,5 %

6001 29 18,0 % 1,5 %

6001 91 18,0 % 1,5 %

6001 92 18,0 % 1,5 %

6001 99 18,0 % 1,5 %

6002 40 18,0 % 1,5 %
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6002 90 18,0 % 1,5 %

6003 10 18,0 % 1,5 %

6003 20 18,0 % 1,5 %

6003 30 18,0 % 1,5 %

6003 40 18,0 % 1,5 %

6003 90 18,0 % 1,5 %

6004 10 18,0 % 1,5 %

6004 90 18,0 % 1,5 %

6005 10 18,0 % 1,5 %

6005 21 18,0 % 1,5 %

6005 22 18,0 % 1,5 %

6005 23 18,0 % 1,5 %

6005 24 18,0 % 1,5 %

6005 31 18,0 % 1,5 %

6005 32 18,0 % 1,5 %

6005 33 18,0 % 1,5 %

6005 34 18,0 % 1,5 %

6005 41 18,0 % 1,5 %

6005 42 18,0 % 1,5 %

6005 43 18,0 % 1,5 %

6005 44 18,0 % 1,5 %

6005 90 18,0 % 1,5 %

6006 10 18,0 % 1,5 %

6006 21 18,0 % 1,5 %

6006 22 18,0 % 1,5 %

6006 23 18,0 % 1,5 %

6006 24 18,0 % 1,5 %

6006 31 18,0 % 1,5 %

6006 32 18,0 % 1,5 %

6006 33 18,0 % 1,5 %

6006 34 18,0 % 1,5 %

6006 41 18,0 % 1,5 %

6006 42 18,0 % 1,5 %

6006 43 18,0 % 1,5 %

6006 44 18,0 % 1,5 %

6006 90 18,0 % 1,5 %

6101 10 20,0 % 1,5 %

6101 20 20,0 % 1,5 %

6101 30 20,0 % 1,5 %

6101 90 20,0 % 1,5 %

6102 10 20,0 % 1,5 %

6102 20 20,0 % 1,5 %

6102 30 20,0 % 1,5 %

6102 90 20,0 % 1,5 %

6103 11 20,0 % 1,5 %

NLC 20 E/234 Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen 28.1.2003



(1) (2) (3) (4)

6103 12 20,0 % 1,5 %

6103 19 20,0 % 1,5 %

6103 21 20,0 % 1,5 %

6103 22 20,0 % 1,5 %

6103 23 20,0 % 1,5 %

6103 29 20,0 % 1,5 %

6103 31 20,0 % 1,5 %

6103 32 20,0 % 1,5 %

6103 33 20,0 % 1,5 %

6103 39 20,0 % 1,5 %

6103 41 20,0 % 1,5 %

6103 42 20,0 % 1,5 %

6103 43 20,0 % 1,5 %

6103 49 20,0 % 1,5 %

6104 11 20,0 % 1,5 %

6104 12 20,0 % 1,5 %

6104 13 20,0 % 1,5 %

6104 19 20,0 % 1,5 %

6104 21 20,0 % 1,5 %

6104 22 20,0 % 1,5 %

6104 23 20,0 % 1,5 %

6104 29 20,0 % 1,5 %

6104 31 20,0 % 1,5 %

6104 32 20,0 % 1,5 %

6104 33 20,0 % 1,5 %

6104 39 20,0 % 1,5 %

6104 41 20,0 % 1,5 %

6104 42 20,0 % 1,5 %

6104 43 20,0 % 1,5 %

6104 44 20,0 % 1,5 %

6104 49 20,0 % 1,5 %

6104 51 20,0 % 1,5 %

6104 52 20,0 % 1,5 %

6104 53 20,0 % 1,5 %

6104 59 20,0 % 1,5 %

6104 61 20,0 % 1,5 %

6104 62 20,0 % 1,5 %

6104 63 20,0 % 1,5 %

6104 69 20,0 % 1,5 %

6105 10 20,0 % 1,5 %

6105 20 20,0 % 1,5 %

6105 90 20,0 % 1,5 %

6106 10 20,0 % 1,5 %

6106 20 20,0 % 1,5 %

6106 90 20,0 % 1,5 %
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6107 11 20,0 % 1,5 %

6107 12 20,0 % 1,5 %

6107 19 20,0 % 1,5 %

6107 21 20,0 % 1,5 %

6107 22 20,0 % 1,5 %

6107 29 20,0 % 1,5 %

6107 91 20,0 % 1,5 %

6107 92 20,0 % 1,5 %

6107 99 20,0 % 1,5 %

6108 11 20,0 % 1,5 %

6108 19 20,0 % 1,5 %

6108 21 20,0 % 1,5 %

6108 22 20,0 % 1,5 %

6108 29 20,0 % 1,5 %

6108 31 20,0 % 1,5 %

6108 32 20,0 % 1,5 %

6108 39 20,0 % 1,5 %

6108 91 20,0 % 1,5 %

6108 92 20,0 % 1,5 %

6108 99 20,0 % 1,5 %

6109 10 20,0 % 1,5 %

6109 90 20,0 % 1,5 %

6110 11 20,0 % 1,5 %

6110 12 20,0 % 1,5 %

6110 19 20,0 % 1,5 %

6110 20 20,0 % 1,5 %

6110 30 20,0 % 1,5 %

6110 90 20,0 % 1,5 %

6111 10 20,0 % 1,5 %

6111 20 20,0 % 1,5 %

6111 30 20,0 % 1,5 %

6111 90 20,0 % 1,5 %

6112 11 20,0 % 1,5 %

6112 12 20,0 % 1,5 %

6112 19 20,0 % 1,5 %

6112 20 20,0 % 1,5 %

6112 31 20,0 % 1,5 %

6112 39 20,0 % 1,5 %

6112 41 20,0 % 1,5 %

6112 49 20,0 % 1,5 %

6113 00 20,0 % 1,5 %

6114 10 20,0 % 1,5 %

6114 20 20,0 % 1,5 %

6114 30 20,0 % 1,5 %

6114 90 20,0 % 1,5 %
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6115 11 20,0 % 1,5 %

6115 12 20,0 % 1,5 %

6115 19 20,0 % 1,5 %

6115 20 20,0 % 1,5 %

6115 91 20,0 % 1,5 %

6115 92 20,0 % 1,5 %

6115 93 20,0 % 1,5 %

6115 99 20,0 % 1,5 %

6116 10 20,0 % 1,5 %

6116 91 20,0 % 1,5 %

6116 92 20,0 % 1,5 %

6116 93 20,0 % 1,5 %

6116 99 20,0 % 1,5 %

6117 10 20,0 % 1,5 %

6117 20 20,0 % 1,5 %

6117 80 20,0 % 1,5 %

6117 90 20,0 % 1,5 %

6201 11 20,0 % 1,5 %

6201 12 20,0 % 1,5 %

6201 13 20,0 % 1,5 %

6201 19 20,0 % 1,5 %

6201 91 20,0 % 1,5 %

6201 92 20,0 % 1,5 %

6201 93 20,0 % 1,5 %

6201 99 20,0 % 1,5 %

6202 11 20,0 % 1,5 %

6202 12 20,0 % 1,5 %

6202 13 20,0 % 1,5 %

6202 19 20,0 % 1,5 %

6202 91 20,0 % 1,5 %

6202 92 20,0 % 1,5 %

6202 93 20,0 % 1,5 %

6202 99 20,0 % 1,5 %

6203 11 20,0 % 1,5 %

6203 12 20,0 % 1,5 %

6203 19 20,0 % 1,5 %

6203 21 20,0 % 1,5 %

6203 22 20,0 % 1,5 %

6203 23 20,0 % 1,5 %

6203 29 20,0 % 1,5 %

6203 31 20,0 % 1,5 %

6203 32 20,0 % 1,5 %

6203 33 20,0 % 1,5 %

6203 39 20,0 % 1,5 %

6203 41 20,0 % 1,5 %
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6203 42 20,0 % 1,5 %

6203 43 20,0 % 1,5 %

6203 49 20,0 % 1,5 %

6204 11 20,0 % 1,5 %

6204 12 20,0 % 1,5 %

6204 13 20,0 % 1,5 %

6204 19 20,0 % 1,5 %

6204 21 20,0 % 1,5 %

6204 22 20,0 % 1,5 %

6204 23 20,0 % 1,5 %

6204 29 20,0 % 1,5 %

6204 31 20,0 % 1,5 %

6204 32 20,0 % 1,5 %

6204 33 20,0 % 1,5 %

6204 39 20,0 % 1,5 %

6204 41 20,0 % 1,5 %

6204 42 20,0 % 1,5 %

6204 43 20,0 % 1,5 %

6204 44 20,0 % 1,5 %

6204 49 20,0 % 1,5 %

6204 51 20,0 % 1,5 %

6204 52 20,0 % 1,5 %

6204 53 20,0 % 1,5 %

6204 59 20,0 % 1,5 %

6204 61 20,0 % 1,5 %

6204 62 20,0 % 1,5 %

6204 63 20,0 % 1,5 %

6204 69 20,0 % 1,5 %

6205 10 20,0 % 1,5 %

6205 20 20,0 % 1,5 %

6205 30 20,0 % 1,5 %

6205 90 20,0 % 1,5 %

6206 10 20,0 % 1,5 %

6206 20 20,0 % 1,5 %

6206 30 20,0 % 1,5 %

6206 40 20,0 % 1,5 %

6206 90 20,0 % 1,5 %

6207 11 20,0 % 1,5 %

6207 19 20,0 % 1,5 %

6207 21 20,0 % 1,5 %

6207 22 20,0 % 1,5 %

6207 29 20,0 % 1,5 %

6207 91 20,0 % 1,5 %

6207 92 20,0 % 1,5 %

6207 99 20,0 % 1,5 %
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6208 11 20,0 % 1,5 %

6208 19 20,0 % 1,5 %

6208 21 20,0 % 1,5 %

6208 22 20,0 % 1,5 %

6208 29 20,0 % 1,5 %

6208 91 20,0 % 1,5 %

6208 92 20,0 % 1,5 %

6208 99 20,0 % 1,5 %

6209 10 20,0 % 1,5 %

6209 20 20,0 % 1,5 %

6209 30 20,0 % 1,5 %

6209 90 20,0 % 1,5 %

6210 10 20,0 % 1,5 %

6210 20 20,0 % 1,5 %

6210 30 20,0 % 1,5 %

6210 40 20,0 % 1,5 %

6210 50 20,0 % 1,5 %

6211 11 20,0 % 1,5 %

6211 12 20,0 % 1,5 %

6211 20 20,0 % 1,5 %

6211 31 20,0 % 1,5 %

6211 32 20,0 % 1,5 %

6211 33 20,0 % 1,5 %

6211 39 20,0 % 1,5 %

6211 41 20,0 % 1,5 %

6211 42 20,0 % 1,5 %

6211 43 20,0 % 1,5 %

6211 49 20,0 % 1,5 %

6212 10 20,0 % 1,5 %

6212 20 20,0 % 1,5 %

6212 30 20,0 % 1,5 %

6212 90 20,0 % 1,5 %

6213 10 20,0 % 1,5 %

6213 20 20,0 % 1,5 %

6213 90 20,0 % 1,5 %

6214 10 20,0 % 1,5 %

6214 20 20,0 % 1,5 %

6214 30 20,0 % 1,5 %

6214 40 20,0 % 1,5 %

6214 90 20,0 % 1,5 %

6215 10 20,0 % 1,5 %

6215 20 20,0 % 1,5 %

6215 90 20,0 % 1,5 %

6216 00 20,0 % 1,5 %

6217 10 20,0 % 1,5 %
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6217 90 20,0 % 1,5 %

6301 10 20,0 % 1,5 %

6301 20 20,0 % 1,5 %

6301 30 20,0 % 1,5 %

6301 40 20,0 % 1,5 %

6301 90 20,0 % 1,5 %

6302 10 20,0 % 1,5 %

6302 21 20,0 % 1,5 %

6302 22 20,0 % 1,5 %

6302 29 20,0 % 1,5 %

6302 31 20,0 % 1,5 %

6302 32 20,0 % 1,5 %

6302 39 20,0 % 1,5 %

6302 40 20,0 % 1,5 %

6302 51 20,0 % 1,5 %

6302 52 20,0 % 1,5 %

6302 53 20,0 % 1,5 %

6302 59 20,0 % 1,5 %

6302 60 20,0 % 1,5 %

6302 91 20,0 % 1,5 %

6302 92 20,0 % 1,5 %

6302 93 20,0 % 1,5 %

6302 99 20,0 % 1,5 %

6303 11 20,0 % 1,5 %

6303 12 20,0 % 1,5 %

6303 19 20,0 % 1,5 %

6303 91 20,0 % 1,5 %

6303 92 20,0 % 1,5 %

6303 99 20,0 % 1,5 %

6304 11 20,0 % 1,5 %

6304 19 20,0 % 1,5 %

6304 91 20,0 % 1,5 %

6304 92 20,0 % 1,5 %

6304 93 20,0 % 1,5 %

6304 99 20,0 % 1,5 %

6305 10 16,0 % 1,5 %

6305 20 16,0 % 1,5 %

6305 32 16,0 % 1,5 %

6305 33 16,0 % 1,5 %

6305 39 16,0 % 1,5 %

6305 90 16,0 % 1,5 %

6306 11 20,0 % 1,5 %

6306 12 20,0 % 1,5 %

6306 19 20,0 % 1,5 %

6306 21 20,0 % 1,5 %
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6306 22 20,0 % 1,5 %

6306 29 20,0 % 1,5 %

6306 31 20,0 % 1,5 %

6306 39 20,0 % 1,5 %

6306 41 20,0 % 1,5 %

6306 49 20,0 % 1,5 %

6306 91 20,0 % 1,5 %

6306 99 20,0 % 1,5 %

6307 10 20,0 % 1,5 %

6307 20 20,0 % 1,5 %

6307 90 10 Andere geconfectioneerde artikelen, patronen voor kleding daaronder begre-
pen, andere dan dweilen, vaatdoeken, stofdoeken, poetsdoeken en dergelijke,
andere dan zwemgordels en zwemvesten, van textielvlies

20,0 % 1,5 %

6307 90 20 Andere geconfectioneerde artikelen, vlamvertragende buisvormige artikelen,
voor gebruik als nooduitgang voor mensen, al dan niet delen voor samen-
stelling bevattend, andere dan van textielvlies

2,0 % 1,5 %

6307 90 90 Andere geconfectioneerde artikelen, patronen voor kleding daaronder begre-
pen, andere dan dweilen, vaatdoeken, stofdoeken, poetsdoeken en dergelijke,
andere dan zwemgordels en zwemvesten, andere dan van textielvlies, andere
dan vlamvertragende buisvormige artikelen, voor gebruik als nooduitgang voor
mensen, al dan niet delen voor samenstelling bevattend

20,0 % 1,5 %

6308 00 20,0 % 1,5 %

6310 10 20,0 % 1,5 %

6310 90 20,0 % 1,5 %

De omschrijving van de producten wordt geacht slechts als aanwijzing te gelden. De werkingssfeer van de regelingen
waarin deze verordening voorziet, wordt, in het kader van deze bijlage, bepaald door de draagwijdte van de codes zoals
deze bestaan ten tijde van de vaststelling van de laatste wijziging op deze verordening.
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BIJLAGE 2

Teneinde ontduiking van de door de Federale Republiek Brazilië en de Europese Gemeenschap toegepaste invoerrege-
lingen te voorkomen:

1. Overeenkomstig punt 4 van Memorandum van overeenstemming zal de Europese Gemeenschap een systeem van
dubbele controle instellen voor de categorieën die voorheen onder een contingentregeling vielen, namelijk: catego-
rieën 1, 2, 2A, 3, 4, 6, 6C, 9, 20, 22 en 39. In overeenstemming met een dergelijk systeem, zoals bepaald in de
artikelen 18 tot 24 van Bijlage III bij Verordening (EEG) nr. 3030/93 van de Raad, geven de vergunningverlenende
bureaus van de Europese Gemeenschap de invoervergunningen automatisch, kosteloos en zonder beperking af,
binnen vijf dagen na overlegging van een uitvoervergunning. Beide partijen kunnen een administratieve regeling
instellen voor de elektronische overdracht van gegevens over uitvoervergunningen ter vervanging van de toekenning
van uitvoervergunningen op papier.

2. De Europese Gemeenschap zal nauw samenwerken met Brazilië om de juistheid van de oorsprong van uitgevoerde
producten uit de Europese Unie van onder deze overeenkomst vallende producten te garanderen, en met name de
volgende:

GN-code (1):

5402 31 00
5402 32 00
5402 33 00
5402 41 00
5402 42 00
5402 52 00
5406 10 00
5407
5408

5501 30 00

5503 20 00
5503 30 00
5509 32
5513 11
5514 13 00
5515
5516 12 00
5516 13 00
5516 14 00
5516 22 00
5516 92 00

5804 10 90
5804 21
5810 92
5810 99

60

6103 43
6106 20 00
6106 90
6110 11
6110 12

6110 19
6110 30
6110 90
6111 30
6112 12 00

6203
6204
6205
6206
6208 22 00

6211 11 00
6211 33
6211 43

6305 10
6308 00 00

Deze samenwerking verloopt overeenkomstig de bepalingen van Titel V van Protocol A bij de overeenkomst tussen
de Europese Gemeenschap en Brazilië inzake de handel in textielproducten van 12 september 1986.
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Proces-verbaal van overeenstemming (bedoeld in punt 5 van het Memorandum van overeen-
stemming)

In het kader van de op 8 augustus 2002 in Brasilia geparafeerde overeenkomst in de vorm van een
Memorandum van overeenstemming betreffende de handel in textiel- en kledingproducten tussen de
Europese Gemeenschap en de Federale Republiek Brazilië en meer in het bijzonder in verband met
punt 5 daarvan, hebben de partijen laten vastleggen dat zij het erover eens zijn dat niet-tarifaire belem-
meringen die verband houden met alle vormen van belemmering van de handel in de sector niet door een
van de partijen worden toegepast. Gelet op hun WTO-verbintenissen (rechten en verplichtingen) komen de
partijen overeen dat niet-tarifaire belemmeringen onder meer betrekking hebben op, doch niet beperkt zijn
tot:

— aanvullende douanerechten op de invoer of verkoop van producten van oorsprong uit de EU of Brazilië
die hoger zijn dan de douanerechten die zijn opgenomen in de overeenkomst, of vergoedingen of
heffingen in verband met de in- of uitvoer die hoger zijn dan bij benadering het bedrag van de
verleende diensten (1);

— heffingen die hoger zijn dan enige van bovengenoemde heffingen die worden ingesteld op de productie
of verkoop van gelijkwaardige binnenlandse goederen;

— technische voorschriften of normen, of regels, procedures of praktijken betreffende conformiteitsbeoor-
deling of certificering die verder gaan dan de doeleinden waarvoor zij vereist zijn;

— indicatieve waarden die leiden tot de daadwerkelijke toepassing van minimumprijzen of willekeurige en
fictieve prijzen of regels, procedures of praktijken betreffende de vaststelling van de douanewaarde die
tot handelsbelemmeringen leiden;

— regels, procedures of praktijken betreffende inspectie vóór verzending die discriminatoir, niet-trans-
parant, excessief lang zijn of douanecontroles voor de inklaring van goederen voor verzendingen die
reeds onderworpen zijn aan inspectie vóór verzending;

— regels, procedures of praktijken betreffende de certificering van de oorsprong van producten die
excessief zwaar, kostbaar of arbitrair zijn, of directe verzending van goederen van het land van
oorsprong naar het land van bestemming vereisen;

— niet-automatische, discretionaire of andere eisen voor vergunningen, procedures of praktijken die een
onevenredige last leggen op de invoer of daarop een beperkende werking hebben. In het bijzonder
moeten aanvragen voor automatische vergunningen die op correcte wijze en door middel van een
volledig ingevuld formulier zijn aangevraagd voor zover administratief mogelijk onmiddellijk na ont-
vangst, maar uiterlijk binnen 10 werkdagen, worden goedgekeurd;

— eisen of praktijken betreffende markering, etikettering, beschrijving of samenstelling van het product of
de beschrijving van de vervaardiging van producten, die in hun formulering of in hun toepassing in
welke vorm dan ook discriminerend zijn in vergelijking met de regeling voor binnenlandse producten,
en die het handelsverkeer meer beperkingen opleggen dan nodig is om een legitieme doelstelling te
bereiken (2);

— onnodig lange termijnen voor douane-inklaring of excessief zware, niet-transparante of kostbare dou-
aneprocedures, met inbegrip van inspectie-eisen, die een onnodige beperkende werking op de invoer
hebben;

— subsidies die schade toebrengen aan de textiel- en kledingindustrie van de andere partij.

Ter bevordering van legitieme handel, en niettegenstaande de noodzaak van effectieve controle, komen de
partijen overeen:

— samen te werken en informatie uit te wisselen over alle kwesties in verband met douanewetgeving en
-procedures, en met name te zorgen voor een snelle aanpak van problemen van deelnemers aan het
handelsverkeer die voortvloeien uit maatregelen die onder deze overeenkomst vallen.
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— te zorgen voor effectieve, niet-discriminerende en snelle procedures die de uitoefening van het recht op
beroep tegen administratieve maatregelen, uitspraken en besluiten van de douane of andere instanties
betreffende de in- en uitvoer van goederen mogelijk maken.

— een passend overlegmechanisme in te stellen tussen douane en handelaren over douanevoorschriften en
-procedures.

— nieuwe wetgeving en algemene procedures op douanegebied en wijzigingen daarvan zo veel mogelijk
op elektronische wijze te publiceren en bekend te maken, niet later dan de inwerkingtreding van
dergelijke wetgeving en procedures.

— samen te werken om te komen tot een gemeenschappelijke benadering van kwesties in verband met de
vaststelling van de douanewaarde, vooral bij het opstellen van een „code voor goede praktijken”
betreffende werkwijze en operationele aspecten, het gebruik van indicatieve of referentie-indexen,
passende documentatie ten bewijze van de juistheid van de douanewaarde en het gebruik van zeker-
heden. De Partijen komen overeen onderhandelingen te openen over de „code voor goede praktijken”
bij de inwerkingtreding van dit Memorandum van overeenstemming en deze onderhandelingen zo
spoedig mogelijk af te ronden.

Aanvullend proces-verbaal van overeenstemming

De Europese Gemeenschap neemt nota van de verbintenis van de Regering van Brazilië alles in het werk te
zullen stellen om de aanvankelijk tot en met 31 december 2002 toe te passen aanvullende heffing van
1,5 % op de invoer van goederen in Brazilië na genoemde datum niet meer toe te passen voor de in bijlage
1 van het Memorandum van Overeenstemming opgenomen producten. De Europese Gemeenschap is van
oordeel dat het na 31 december 2002 niet meer toepassen van bedoelde heffing voor de in bijlage 1 van
het Memorandum van Overeenstemming opgenomen producten deel uitmaakt van het in het kader van de
overeenkomst tot stand gekomen evenwichtige pakket van wederzijdse tegemoetkomingen. Indien evenwel
de aanvullende heffing van 1,5 % voor de in bijlage 1 van het Memorandum van Overeenstemming
opgenomen producten wordt verlengd, stemt de Europese Gemeenschap in met een op 1 januari 2003
ingaande periode van maximaal drie maanden voor de afschaffing ervan. De Europese Gemeenschap en de
Federale Republiek Brazilië zijn het erover eens dat, indien de heffing tot na het verstrijken van die periode
wordt verlengd, de Europese Gemeenschap de contingenten voor categorie 2A of voor categorie 9 op-
nieuw kan invoeren op de niveaus overeenstemmend met hun bilateraal akkoord aangegeven in het kader
van deze Overeenkomst inzake textiel-en kledingprodukten (OTK). De Europese Gemeenschap doet vóór
het opnieuw invoeren van bedoelde contingenten van haar desbetreffend voornemen kennisgeving aan
Brazilië. Brazilië en de Europese Gemeenschap komen overeen vóór het opnieuw invoeren van de con-
tingenten overleg te plegen binnen 60 dagen nadat een van de partijen daarom heeft verzocht. Indien de
partijen binnen 60 dagen na het verzoek om overleg geen overeenstemming over een passende herstel-
maatregel kunnen bereiken, zal de Europese Gemeenschap het recht hebben de contingenten met ingang
van 1 juni 2003 opnieuw in te voeren.
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Verklaring

In het kader van de op 8 augustus 2002 te Brasilia geparafeerde Overeenkomst in de vorm van een
Memorandum van Overeenstemming tussen de Europese Gemeenschap en de Federale Republiek Brazilië
inzake de handel in textielproducten en kledingartikelen en het Proces-verbaal van overeenstemming
daarbij, en meer in het bijzonder met betrekking tot de eventuele herinvoering van contingenten indien
Brazilië niet voldoet aan de in de punten 2 en 5 bedoelde verplichtingen, op dezelfde wijze als Brazilië het
recht behoudt de uitvoering van zijn verbintenissen op te schorten indien de Gemeenschap de contingen-
ten opnieuw toepast op een wijze die niet verenigbaar is met haar verplichtingen krachtens deze over-
eenkomst of niet voldoet aan een van de verplichtingen van punt 5, verklaren de partijen dat de aangegane
verbintenissen betreffende niet-tarifaire belemmeringen bilaterale verbintenissen zijn die de partijen onaf-
hankelijk van eveneens op de partijen van toepassing zijnde multilaterale verbintenissen zijn aangegaan. De
partijen komen dan ook overeen dat de toepassing van deze bepalingen van puur bilaterale aard is. Voorts
komen de partijen overeen dat het niet de bedoeling is dat deze bilaterale verbintenissen verder gaan dan
het niveau van de verbintenissen die zij in een multilaterale context zijn aangegaan, en dat ze hun geen
hogere normen of verplichtingen opleggen. Deze overeenkomst doet geen afbreuk aan de rechten en
verplichtingen van de Partijen krachtens multilaterale overeenkomsten waarbij beide partij zijn.

Op de niet in het proces-verbaal behandelde bestaande heffingen, vergoedingen of kosten die door de
partijen worden aangerekend, zijn de WTO-regels van toepassing.

„Begeleidende brief”

Verwijzend naar het Memorandum van Overeenstemming tussen de Federale Republiek Brazilië en de EU
van 8 augustus 2002 en als onderdeel van de resultaten van deze onderhandelingen, wordt overeengeko-
men dat beide partijen streven naar een spoedige afschaffing, bij de inwerkingtreding of uiterlijk in fase 1
van het tijdschema voor de afschaffing van de industrietarieven, van de douanerechten die worden toe-
gepast op alle in bijlage 1 van het Memorandum van Overeenstemming opgenomen producten krachtens
de Vrijhandelsovereenkomst EU-Mercosur.
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